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Ta pompa ciepła zawiera łatwopalny czynnik chłodniczy R32.
Wszelkie prace przy obwodzie chłodniczym są zabronione bez ważnego uprawnienia.
Przed podjęciem jakichkolwiek czynności związanych z obwodem chłodniczym należy podjąć następujące 
środki ostrożności, aby zapewnić bezpieczeństwo pracy.

OSTRZEŻENIA

Prace należy wykonywać zgodnie z kontrolowaną procedurą, tak aby zminimalizować ryzyko obecności gazów lub oparów 
łatwopalnych podczas wykonywania prac.
2. Ogólny obszar pracy
Wszystkie osoby przebywające w strefie muszą zostać poinformowane o charakterze wykonywanych prac. Należy unikać 
wykonywania prac w zamkniętych pomieszczeniach. Obszar wokół miejsca pracy należy podzielić, zabezpieczyć i zwrócić 
szczególną uwagę na źródła ognia lub ciepła w pobliżu.
3. Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego
Przed rozpoczęciem pracy i w jej trakcie należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora czynnika chłodniczego, 
aby upewnić się, że nie ma potencjalnie łatwopalnych gazów. Należy upewnić się, że używane urządzenia do wykrywania 
wycieków są odpowiednie do łatwopalnych czynników chłodniczych, tzn. nie wytwarzają iskier, są odpowiednio uszczelnione lub 
posiadają wewnętrzne zabezpieczenia.
4. Obecność gaśnicy
Jeśli na urządzeniach chłodniczych lub związanych z nimi elementach mają być wykonywane prace gorące, należy zapewnić 
odpowiedni sprzęt gaśniczy. W pobliżu miejsca pracy należy zainstalować gaśnicę proszkową lub CO2.
5. Żadnych źródeł ognia, ciepła ani iskier
Całkowicie zabrania się używania źródeł ciepła, ognia lub iskier w bezpośrednim sąsiedztwie jednego lub kilku elementów lub 
przewodów zawierających lub zawierających wcześniej łatwopalny czynnik chłodniczy. Wszelkie źródła iskier, w tym palenie 
tytoniu, muszą znajdować się w wystarczającej odległości od miejsca instalacji, naprawy, demontażu i utylizacji, podczas których 
łatwopalny czynnik chłodniczy może zostać uwolniony do otoczenia. Przed rozpoczęciem prac należy sprawdzić otoczenie sprzętu, 
aby upewnić się, że nie ma ryzyka zapłonu. Należy umieścić znaki „Zakaz palenia”.
6. Obszar wentylowany
Przed przystąpieniem do prac przy instalacji lub prac gorących należy upewnić się, że obszar jest otwarty lub odpowiednio 
wentylowany. Podczas wykonywania prac należy zapewnić odpowiednią wentylację.
7. Kontrola urządzeń chłodniczych
W przypadku wymiany elementów elektrycznych należy dopasować je do przeznaczenia i odpowiednich specyfikacji. Należy 
stosować wyłącznie części producenta. W razie wątpliwości proszę skontaktować się z działem technicznym producenta.
W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy przeprowadzić następujące kontrole:
– Wielkość ładunku jest zgodna z wielkością pomieszczenia, w którym zainstalowane są elementy zawierające czynnik chłodniczy;
– Wentylacja i otwory wentylacyjne działają prawidłowo i nie są zatkane;
– W przypadku stosowania pośredniego obiegu chłodniczego należy również sprawdzić obieg wtórny.
– Oznaczenia na urządzeniach pozostają widoczne i czytelne. Należy poprawić nieczytelne oznaczenia i znaki.
– Rury lub elementy chłodnicze są zainstalowane w miejscu, w którym nie są narażone na działanie substancji mogących 
powodować korozję elementów zawierających czynnik chłodniczy.
8. Kontrole urządzeń elektrycznych
Naprawa i konserwacja elementów elektrycznych musi obejmować wstępne kontrole bezpieczeństwa i procedury kontroli 
elementów. Jeśli występuje usterka, która może zagrozić bezpieczeństwu, nie wolno podłączać zasilania do obwodu, dopóki 
problem nie zostanie rozwiązany.
9. Wstępne kontrole bezpieczeństwa powinny obejmować:
• Rozładowanie kondensatorów: należy to zrobić w bezpieczny sposób, aby uniknąć możliwości powstania iskier;
• Brak odsłoniętych elementów elektrycznych i okablowania podczas ładowania, odzyskiwania lub opróżniania układu czynnika 
chłodniczego;
• Sprawdzenie ciągłości uziemienia.

1.Procedura pracy



Niniejsze instrukcje instalacji stanowią integralną część produktu.
Należy je przekazać instalatorowi i zachować do celów archiwizacyjnych.

W przypadku utraty instrukcji obsługi proszę odwiedzić stronę internetową:

www.poolex.fr
Należy uważnie przeczytać i zrozumieć wskazówki i ostrzeżenia zawarte w niniejszej instrukcji, ponieważ zawierają one 
ważne informacje dotyczące bezpiecznej obsługi i eksploatacji pompy ciepła. Proszę przechowywać niniejszą instrukcję 
w łatwo dostępnym miejscu, aby ułatwić sobie korzystanie z niej w przyszłości.

Instalacja musi być wykonana przez wykwalifikowanego fachowca zgodnie z obowiązującymi przepisami i instrukcjami 
producenta. Błędna instalacja może spowodować obrażenia ciała osób lub zwierząt, a także uszkodzenia mechaniczne, za które 
producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności.

Po rozpakowaniu pompy ciepła proszę sprawdzić zawartość opakowania i zgłosić ewentualne uszkodzenia.

Przed podłączeniem pompy ciepła należy upewnić się, że dane podane w niniejszej instrukcji są zgodne z rzeczywistymi 
warunkami instalacji i nie przekraczają maksymalnych dopuszczalnych wartości dla danego produktu.

W przypadku usterki i/lub nieprawidłowego działania pompy ciepła należy odciąć zasilanie elektryczne i nie podejmować 
żadnych prób naprawy usterki. Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis techniczny przy użyciu 
oryginalnych części zamiennych. Nieprzestrzeganie powyższych warunków może mieć negatywny wpływ na bezpieczne 
działanie pompy ciepła.

Aby zapewnić wydajność i prawidłowe działanie pompy ciepła, należy zadbać o jej regularną konserwację zgodnie z 
dostarczonymi instrukcjami.

W przypadku sprzedaży lub przekazania pompy ciepła należy zawsze zadbać o to, aby cała dokumentacja techniczna została 
przekazana wraz z urządzeniem nowemu właścicielowi.

Ta pompa ciepła jest przeznaczona wyłącznie do ogrzewania basenów. Wszelkie inne zastosowania należy uznać za 
niewłaściwe, nieprawidłowe, a nawet niebezpieczne.

! !

Wszelka odpowiedzialność umowna lub pozaumowna producenta/dystrybutora zostanie uznana za nieważną w przypadku 
szkód spowodowanych błędami instalacji lub eksploatacji lub nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi lub obowiązujących norm instalacyjnych dotyczących sprzętu, którego dotyczy niniejszy dokument.

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE
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UWAGA: Przed użyciem urządzenia proszę uważnie przeczytać instrukcje bezpieczeństwa. Poniższe instrukcje 
mają zasadnicze znaczenie dla bezpieczeństwa, dlatego należy ich ściśle przestrzegać.

Wszelkie materiały, nawet te dostarczane bezpłatnie i bez opakowania, są transportowane na ryzyko odbiorcy.

Osoba odpowiedzialna za odbiór urządzenia musi przeprowadzić kontrolę wzrokową w celu stwierdzenia ewentualnych 
uszkodzeń pompy ciepła powstałych podczas transportu (obieg chłodniczy, obudowa, szafka elektryczna, podwozie). Osoba 
ta musi zgłosić zastrzeżenia na pisemnym potwierdzeniu dostawy przewoźnika, jeśli stwierdzi uszkodzenia powstałe podczas 
transportu, i potwierdzić je w ciągu 48 godzin listem poleconym wysłanym do przewoźnika.

Urządzenie należy zawsze przechowywać i transportować w pozycji pionowej na palecie i w oryginalnym opakowaniu. Jeśli 
urządzenie jest przechowywane lub transportowane w pozycji poziomej, przed podłączeniem należy odczekać co najmniej 
24 godziny.

Podczas instalacji i konserwacji
Instalacja, uruchomienie, konserwacja i naprawa mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowaną osobę, zgodnie z 
obowiązującymi normami.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności związanych z urządzeniem (instalacja, uruchomienie, użytkowanie, 
konserwacja) osoba odpowiedzialna za te czynności musi zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami zawartymi w instrukcji 
instalacji pompy ciepła oraz z elementami technicznymi zawartymi w dokumentacji.
W żadnym wypadku nie należy instalować urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, materiałów palnych lub otworów 
wentylacyjnych budynku.
Jeśli instalacja nie znajduje się w miejscu o ograniczonym dostępie, obowiązkowe jest zastosowanie kratki ochronnej do pompy 
ciepła.
Nie wolno stąpać po rurach podczas instalacji, naprawy i konserwacji, ponieważ grozi to poważnymi oparzeniami.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności związanych z obwodem chłodniczym należy wyłączyć pompę ciepła i 
odczekać kilka minut przed zamontowaniem czujników temperatury lub ciśnienia, aby uniknąć poważnych oparzeń.
Podczas konserwacji pompy ciepła należy sprawdzić poziom czynnika chłodniczego.
Podczas corocznej kontroli szczelności urządzenia sprawdzić, czy presostaty wysokiego i niskiego ciśnienia są prawidłowo 
podłączone do obwodu chłodniczego i czy wyłączają obwód elektryczny w przypadku zadziałania.
Sprawdź, czy wokół elementów chłodniczych nie ma śladów korozji lub plam oleju.

1.1 Ogólne warunki dostawy

1. INFORMACJE OGÓLNE

1.2 Wskazówki  bezpieczeństwa
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1.3 Uzdatnianie wody

1.4 Ograniczenia eksploatacyjne

Podczas użytkowania
Proszę nigdy nie dotykać pracującego wentylatora, ponieważ grozi to poważnymi obrażeniami.
Nie pozostawiać pompy ciepła w zasięgu dzieci, ponieważ istnieje ryzyko poważnych obrażeń spowodowanych przez łopatki 
wymiennika ciepła.
Nigdy nie uruchamiaj urządzenia, jeśli w basenie nie ma wody lub jeśli pompa obiegowa jest wyłączona.
Co miesiąc sprawdzajcie przepływ wody i w razie potrzeby czyśćcie filtr.

Podczas czyszczenia
Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego. Zamknąć zawory 
dopływu i odpływu wody.
Nie wkładaj niczego do otworów wlotowych i wylotowych powietrza lub wody. Nie płucz 
urządzenia dużą ilością wody.

Podczas naprawy
Wykonuj czynności związane z układem chłodniczym zgodnie z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa. Czynności 
związane z lutowaniem należy powierzyć wykwalifikowanemu spawaczowi.
W przypadku wymiany uszkodzonego elementu układu chłodniczego należy używać wyłącznie części certyfikowanych przez 
nasze centrum techniczne.
W przypadku wymiany rur do naprawy można używać wyłącznie rur miedzianych zgodnych z normą NF EN12735-1.
Aby wykryć wycieki podczas testów ciśnieniowych:
Nigdy nie używaj tlenu ani suchego powietrza, ponieważ istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu. Używaj 
odwodnionego azotu lub mieszanki azotu i czynnika chłodniczego.
Ciśnienie testowe po stronie niskiego i wysokiego ciśnienia nie może przekraczać 42 barów.

Pompy ciepła do basenów Poolex mogą być stosowane we wszystkich rodzajach uzdatniania wody.
Jednakże konieczne jest, aby system uzdatniania (pompy dozujące Cl, pH, Br i/lub elektrolizer) był zainstalowany za pompą 
ciepła w obwodzie hydraulicznym.

Aby uniknąć uszkodzenia pompy ciepła, pH wody musi być utrzymywane w zakresie od 6,9 do 8,0.

Wydajność pompy ciepła NANO jest optymalna, gdy temperatura zewnętrzna wynosi od -7°C do 43°C. Państwa basen musi 
być odpowiednio izolowany, aby pompa ciepła NANO mogła działać optymalnie:

• Basen musi być izolowany.

• Rury muszą być izolowane.

• Basen musi być wyposażony w pokrywę lub izolacyjną plandekę, aby zapobiec stratom spowodowanym 
parowaniem.

1. INFORMACJE OGÓLNE



2.2 Ogólna charakterystyka

Pompa ciepła Poolex to przede wszystkim:

Wysoka wydajność pozwalająca zaoszczędzić nawet 80% energii w porównaniu z tradycyjnym systemem 
ogrzewania.

Ekologiczny, czysty i wydajny czynnik chłodniczy R32.

Niezawodną i wydajną sprężarkę renomowanej marki.

Duży parownik z aluminium hydrofilowego do stosowania w niskich temperaturach.

Intuicyjny, łatwy w obsłudze panel sterowania.

Niezwykle wytrzymała obudowa, pokryta powłoką chroniącą przed promieniowaniem UV i łatwa w utrzymaniu.

Urządzenie posiada certyfikat CE.

Cicha konstrukcja.

2.1

✓
✓

✓

Zawartość opakowania

2. OPIS

PL

✓ 4 podkładki antywibracyjne (montowane bezpośrednio na pompie ciepła)

Pompa ciepła Poolex Nano R32

2 złącza hydrauliczne wejściowe 1" do wyjściowe 32/38 mm i zaciski rurowe 

Niniejsza instrukcja instalacji i obsługi



3 kW 5 kW

Moc grzewcza (kW) 3,25 5,00
Zużycie (kW) 0,59 0,93

Powietrze (1)  26°C
Woda (2)  26°C
80% wilgotności COP (współczynnik wydajności) 5,50 5,4

Moc grzewcza (kW) 2,19 3,36
Zużycie (kW) 0,55 0,81

Powietrze (1)  15°C
Woda (2)  26°C
70% wilgotności COP (współczynnik wydajności) 3,95 4,16

Moc grzewcza (kW) 1,65 2,55
Zużycie energii (kW) 0,55 0,77

Powietrze (1)  7°C
Woda (2)  26°C
70% wilgotności COP (współczynnik wydajności) 3,00 3,31

Moc grzewcza (kW) 1,23 2,01
Zużycie (kW) 0,53 0,74

Powietrze (1)  0°C
Woda (2)  26°C
70% wilgotności COP (współczynnik wydajności) 2,30 2,71

Moc chłodnicza (kW) 1,70 2,60
Zużycie energii (kW) 0,87 1,29

Powietrze (1)  35°C
Woda (2)  27°C
70% wilgotności EER 1,95 2,02

Moc chłodnicza (kW) 0,93 1,67
Zużycie energii (kW) 0,66 0,92

Powietrze (1)  27°C
Woda (2)  10°C
70% wilgotności EER 1,40 1,82

Moc chłodnicza (kW) 1,14 1,88
Zużycie energii (kW) 0,57 0,74

Powietrze (1)  15°C
Woda (2)  5°C

70% wilgotności EER 2,00 2,55
Zasilanie 220-240 V ~ 50 Hz
Moc maksymalna (kW) 1,25 1,75
Maksymalny prąd (A) 6,50 9
Zakres temperatur ogrzewania 15°C ~ 40°C
Zakres temperatur chłodzenia 7°C ~ 30°C
Zakres pracy -7°C ~ 43°C
Wymiary urządzenia D×G×W (mm) 400 x 440 x 390
Waga urządzenia (kg) 25,5 32
Poziom ciśnienia akustycznego w odległości 1 m (dBA) (3) 48
Poziom ciśnienia akustycznego w odległości 10 m (dBA) (3) < 30
Przyłącze hydrauliczne (mm) PVC 32 / 38 mm

Wymiennik ciepła (strona powietrzna / strona wodna) Aluminium hydrofilowe i rura miedziana z rowkiem wewnętrznym 
/ Wężownica tytanowa (9,52 mm*3,5 m)

Nominalny przepływ wody (m³/h) 1,4
Typ sprężarki Obrotowa
Czynnik chłodniczy R32
GWP 675
Napełniony czynnikiem chłodniczym (kg) 0,27 0,42
Równoważnik CO2 0,18 0,28
Wskaźnik szczelności IPX4
Strata ciśnienia (kPa) 25
Panel sterowania Cyfrowy ekran sterowania
Tryb Ogrzewanie / Chłodzenie / Automatyczny

Dane techniczne naszych pomp ciepła mają charakter orientacyjny, zastrzegamy sobie prawo do zmiany tych danych bez uprzedzenia.

(1)  Temperatura otoczenia
2  Początkowa temperatura wody
3  Hałas w odległości 10 m zgodnie z normami EN ISO 3741 i EN ISO 354

2.3 Dane techniczne
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Wymiary w mm

2.4 Wymiary urządzenia
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2. OPIS

1. Panel przedni

2. Kratka wylotu powietrza

3. Deflektor powietrza

4. Łopatka wentylatora

5. Silnik wentylatora

6. Wspornik silnika

7. Kabel zasilający

8. Zacisk kablowy

9. Lewa ścianka

10. Przednia lewa kolumna

11. Wymiennik ciepła z rurami tytanowymi

12. Przełącznik przepływu wody

13. Kapilarny

14. Zawór 4-drożny

15. Lewe wspornik parownika

16. Parownik

17. Górna rama

18. Obudowa elektryczna

19. Listwa zaciskowa

20. Kondensator silnika wentylatora

21. Kondensator sprężarki

22. Przekaźnik sprężarki

23. Zacisk kondensatora

24. Pokrywa skrzynki elektrycznej

25. Górna pokrywa

26. Zacisk montażowy sterownika

27. Płyta główna

28. Tylna kolumna

29. Panel tylnej kratki

30. Prawy wspornik parownika

31. Prawy panel

32. Deflektor sprężarki

33. Sprężarka

34. Spawany zespół ramy

35. Rama

36. Zestaw podpór antywibracyjnych
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3.1 Lokalizacja

Norma NF C 15-100 zaleca instalowanie pompy ciepła w odległości co najmniej 2,5 metra od basenu. Jednak dzięki wyłącznikowi 
różnicowemu można również zdecydować się na umieszczenie jej bliżej: należy pozostawić co najmniej 1,50 m przed pompą 
ciepła i 30 cm wolnej przestrzeni po bokach i z tyłu pompy ciepła.

>2,5 m

Proszę przestrzegać następujących zasad dotyczących wyboru miejsca instalacji pompy ciepła

1. Przyszłe miejsce ustawienia urządzenia musi być łatwo dostępne, aby zapewnić wygodę użytkowania i konserwacji.

2. Urządzenie należy zainstalować na podłodze, najlepiej na równej podłodze betonowej. Upewnijcie się Państwo, że podłoga 
jest wystarczająco stabilna i wytrzyma ciężar urządzenia.

3. Należy sprawdzić, czy urządzenie jest odpowiednio wentylowane, czy wylot powietrza nie jest skierowany w stronę okien 
sąsiednich budynków i czy nie ma możliwości powrotu zużytego powietrza. Ponadto należy zapewnić wystarczającą ilość 
miejsca wokół urządzenia do przeprowadzania czynności konserwacyjnych i serwisowych.

4. Urządzenia nie wolno instalować w miejscu narażonym na działanie oleju, gazów łatwopalnych, produktów korozyjnych, 
związków siarki lub w pobliżu urządzeń wysokiej częstotliwości.

5. Nie należy instalować urządzenia w pobliżu drogi lub ścieżki, aby uniknąć rozpryskiwania błota.

6. Aby zapobiec uciążliwościom dla sąsiadów, należy zainstalować urządzenie tak, aby było skierowane w stronę 
obszaru najmniej wrażliwego na hałas.

7. W miarę możliwości urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Pompa ciepła jest bardzo łatwa w montażu i wymaga jedynie podłączenia do instalacji hydraulicznej oraz zasilania 
elektrycznego.
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≥1500
≥300

LUB

Wymiary w mm
≥300

Basen

Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów w odległości mniejszej niż 1,50 m przed pompą ciepła.
Nie pozostawiaj żadnych przeszkód nad urządzeniem ani przed nim!
Nie należy używać pompy ciepła jako stopnia do wejścia do spa. Nie należy chodzić po pompie 
ciepła.



3.3 Podłączenie hydrauliczne

Filtr umieszczony przed pompą ciepła należy regularnie czyścić, aby woda w obiegu była czysta i aby uniknąć problemów z 
działaniem związanych z zabrudzeniem lub zatkaniem filtra. (By-pass ref.: PC-BYPASS-32)

Krok 1
Przykręcić złącza do pompy ciepła

Krok 2
Podłączyć rury doprowadzające i odprowadzające wodę

Gniazdo elektryczne pompy ciepła jest wyposażone w wyłącznik 
różnicowoprądowy 10 mA.
Przed podłączeniem pompy ciepła należy upewnić się, że gniazdo 
elektryczne jest prawidłowo podłączone do
uziemieniem.
Pompa filtrująca musi działać jednocześnie z pompą ciepła. W 
związku z tym należy podłączyć je do tego samego obwodu 
elektrycznego.

Kontrolka
zasilania

RESET

Test

Reset

3.4 Podłączenie elektryczne
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3.2 Schemat instalacji

DO BASENU

BASEN

Filtracja + 
Pompa By-pass

Z BASENU
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DO BASENU

Z BASENU

System automatycznego
dozowania srodkod 

uzdatniajacych wode



UWAGA: W normalnych warunkach odpowiednio dobrana pompa ciepła pozwala podgrzać wodę w basenie o 1°C 
do 2°C na godzinę. Jest więc całkowicie normalne, że nie odczuwa się różnicy temperatury na wyjściu z obiegu, 
gdy pompa ciepła pracuje.
Ogrzewany basen musi być przykryty i izolowany, aby uniknąć utraty ciepła.

3.5 Uruchomienie 

Warunki użytkowania

Aby pompa ciepła działała prawidłowo, temperatura otoczenia musi wynosić od 10°C do 43°C.

Wskazówki wstępne

Przed uruchomieniem pompy ciepła proszę:

• Sprawdź, czy urządzenie jest stabilne.

• Sprawdź, czy instalacja elektryczna działa prawidłowo.

• Sprawdź, czy połączenia hydrauliczne są prawidłowo dokręcone i czy nie ma wycieków wody.

• Proszę usunąć wszystkie niepotrzebne przedmioty i narzędzia znajdujące się w pobliżu urządzenia.

Uruchomienie

1. Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego.

2. Włącz pompę filtrującą.

3. Włączyć zabezpieczenie zasilania elektrycznego urządzenia (wyłącznik różnicowoprądowy znajdujący się na kablu 
zasilającym).

4. Włączyć pompę ciepła.

5. Proszę wybrać żądaną temperaturę, korzystając z jednego z trybów na panelu sterowania.

6. Sprężarka pompy ciepła uruchomi się po kilku chwilach. Teraz pozostaje tylko poczekać, aż osiągnięta 

zostanie żądana temperatura.

Warto wiedzieć: ponowne uruchomienie po przerwie w dostawie prądu

Po awarii zasilania lub nieprawidłowym wyłączeniu należy ponownie włączyć zasilanie, system znajduje się w stanie czuwania. 
Należy ponownie włączyć wyłącznik różnicowoprądowy i włączyć pompę ciepła.

3. INSTALACJA



Przed rozpoczęciem upewnijcie się Państwo, że pompa filtrująca działa i że woda przepływa przez pompę 
ciepła.

4.1 Panel sterowania 

Tryb ogrzewania Wskaźnik WiFi

Przycisk „ON/OFF”

Przycisk „Tryb”

Przycisk „W górę” 

Przycisk „W dół”

Tryb automatyczny
Tryb chłodzenia

/ Odszranianie

Przed ustawieniem żądanej temperatury należy wybrać tryb pracy.

Tryb ogrzewania
Proszę wybrać tryb ogrzewania, aby pompa ciepła podgrzała wodę w 
Państwa basenie.

Tryb chłodzenia
Wybierz tryb chłodzenia, aby pompa ciepła schłodziła wodę w Państwa 
basenie.

Tryb automatyczny
Proszę wybrać tryb automatyczny, aby pompa ciepła inteligentnie 
zmieniała tryb pracy w zależności od temperatury zadanej.

4.2 Tryb ogrzewania / chłodzenia / automatyczny
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Domyślnie pompa ciepła pracuje w trybie ogrzewania.

Różne tryby tworzą zatem cykl:

Warto wiedzieć:

Zmiana trybu pracy pompy ciepła może potrwać kilka minut, aby zachować cyrkulację czynników chłodniczych.
Maksymalna temperatura zadana wynosi 40°C.

Wskaźnik Wi-Fi
Wskazuje stan połączenia Wi-Fi.
Miga podczas parowania (patrz § „4.7 Parowanie pompy ciepła”, strona 25). 
Świeci się, gdy połączenie jest nawiązane.

Gdy pompa ciepła pracuje w trybie ogrzewania:

1. Wyłączcie pompę ciepła,

2. Naciśnij przycisk „  ”  ( U s t a w i e n i a )  i  przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby przejść do strony zmiany parametrów.

3. Zmienić parametr C34: domyślnie jest on ustawiony na 0. Ustawić go na 1, aby go aktywować.
a. Proszę wybrać żądane ustawienie za pomocą strzałek w górę i w dół.

b. Naciśnij przycisk „  ” ,  aby wybrać parametr, który chcesz dostosować.

c. Użyj strzałek, aby zmienić wartość parametru.

d. Naciśnij przycisk „  ” , aby potwierdzić, a następnie opuścić stronę.

4. Włączcie pompę ciepła. Pompa ciepła przechodzi w tryb odszraniania, a ikona „  ”  (Odszranianie) miga.
Po zakończeniu odszraniania pompa ciepła ponownie uruchamia się w trybie ogrzewania.

4.3 Wybór trybu pracy pompy ciepła

4. OBSŁUGA

Aby zmienić tryb pracy, gdy pompa ciepła jest włączona:

• Należy nacisnąć przycisk i przytrzymać go przez 3 sekundy, a pompa ciepła przełączy się w tryb chłodzenia.

• Proszę ponownie nacisnąć przycisk „  ” i przytrzymać go przez 3 sekundy, aby pompa ciepła przełączyła się w tryb 
automatyczny.

• Proszę ponownie nacisnąć przycisk i przytrzymać go przez 3 sekundy , a pompa ciepła przełączy się w tryb ogrzewania.

4.4 Przegląd innych funkcji

4.5 Wymuszone odszranianie



Wartości systemu można sprawdzić i dostosować za pomocą panelu sterowania, wykonując następujące czynności.

Krok 1: Naciśnij przycisk , aby przejść do trybu sprawdzania parametrów.

Krok 2: Naciśnij i  ,  aby wyświetlić parametry.

Krok 3: Naciśnij przycisk „  ”, aby wybrać parametr, który ma zostać sprawdzony.

Tabela parametrów

Parametry Wskazanie Zakres 
regulacji

Komentarz

0 Temperatura otoczenia -20°C - 80°C Wartość zmierzona

1 Temperatura wody na wlocie -20°C - 80°C Wartość zmierzona

2 Temperatura wylotu gazu -20°C - 140°C Wartość zmierzona

3 Temperatura wymiennika -20°C - 80°C Wartość zmierzona

4 Sprężarka Wartość zmierzona

Wentylator WŁ./WYŁ. Wartość zmierzona

Zawór 4-drogowy WŁ./WYŁ. Wartość zmierzona

7 Zawór wysokiego ciśnienia - Wartość zmierzona

8 Zawór niskiego ciśnienia - - Wartość zmierzona

9 Czujnik przepływu ON/OF Wartość zmierzona

PL
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4.6 Wartości stanu

WŁĄCZONY/WYŁĄCZONY



UWAGA: Ta operacja ma na celu ułatwienie przyszłej konserwacji i napraw.
Tylko doświadczony specjalista jest uprawniony do zmiany ustawień domyślnych.

Parametry systemu można sprawdzić i dostosować za pomocą panelu sterowania, wykonując następujące czynności. 
Uwaga: niektórych parametrów nie można zmieniać. Więcej informacji można znaleźć w tabeli parametrów.

Krok 2: Nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk „  ”, aby wyświetlić parametry.
Krok 3: Wybierz żądany parametr za pomocą strzałek w górę i w dół.
Krok 4: Naciśnij przycisk , aby wybrać parametr, który ma zostać dostosowany.
Krok 5: Naciśnij , aby zapisać nową wartość.

Parametry Wskazanie Zakres regulacji V.Domyślne

C0 Regulacja temperatury wody na wlocie w trybie ogrzewania 15°C~40°C 26°C

C1 Różnica temperatury wody dla ponownego uruchomienia w trybie 
ogrzewania 0°C~3°C 0°C

C2 Automatyczne ponowne uruchomienie (0 – bez, 1 – z) 0~1 1

C3 Ustawienie zabezpieczenia w przypadku zbyt wysokiej temperatury 
tłoczenia 30°C~120°C 115°C

C4 Maksymalna temperatura wody na wlocie w trybie ogrzewania 30°C~60°C 40°C

C5 Minimalna temperatura wody na wlocie w trybie ogrzewania 5°C~30°C 15°C

C6 Różnica temperatury wody dla wyłączenia w trybie ogrzewania 1°C~3°C 1°C

C7 Regulacja temperatury wody na wlocie w trybie chłodzenia 7°C~30°C 23°C

C8 Różnica temperatury wody dla ponownego uruchomienia w trybie 
chłodzenia 0°C~3°C 1°C

C9 Różnica temperatury wody przy wyłączeniu w trybie chłodzenia 0°C~3°C 0°C

C10 Maksymalna temperatura wody na wlocie w trybie chłodzenia 20°C~35°C 30°C

C11 Ustawienie minimalnej temperatury wody na wlocie w trybie chłodzenia 2°C~18°C 7°C

C12 Ustawienie zabezpieczenia przed zbyt niską temperaturą otoczenia -25~20°C -7°C

C13 Ustawienie zabezpieczenia przed zbyt wysoką temperaturą otoczenia 
podczas ogrzewania 35~68°C 43°C

C14 Różnica temperatur zabezpieczenia dla temperatury otoczenia 1~10°C 1°C

C15 Kompensacja temperatury wody na wyjściu w trybie ogrzewania -9°C~9°C 0°C

C16 Kompensacja temperatury wody na wylocie w trybie chłodzenia -9°C~9°C 0°C

C17 Wybór funkcji zabezpieczenia przed przegrzaniem na wlocie/wylocie 0 (wyłączona) /1 
(włączona)

0
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4.7 Zaawansowane ustawienia   

Krok 1: Wyłącz pompę ciepła.



Parametry Wskazanie Zakres regulacji V.Domyślne

C18 Regulacja zabezpieczenia przed przegrzaniem wody na wlocie/wylocie 35°C~80°C 43°C
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C19 Histereza zabezpieczenia przed przegrzaniem wody na wlocie/wylocie 1°C~10°C 2°C

C20 Wybór funkcji różnicowej nadmiernej ochrony przed temperaturą 
otoczenia anteny

0 (wyłączona) /1 
(włączona)

0

C21 Różnica między temperaturą otoczenia a temperaturą wężownicy ΔT1 0°C ~ 50°C 20°C

C22 Różnica między temperaturą otoczenia a temperaturą 
wężownicy ΔT2 0°C ~ 50°C 16°C

C23 Różnica między temperaturą otoczenia a temperaturą wężownicy ΔT3 0°C ~ 50°C 12°C

C24 Różnica między temperaturą otoczenia a temperaturą wężownicy ΔT4 0°C ~ 50°C 8°C
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C25
Wykrywanie czasu uruchomienia sprężarki na podstawie różnicy między 
temperaturą otoczenia a temperaturą wężownicy 5 s ~ 60 s 10

C26 Temperatura otoczenia uruchamiająca grzałkę pomocniczą w trybie 
automatycznym -5°C ~ 20°C 15°C

C27 Różnica temperatury wody AUX dla ponownego uruchomienia ogrzewania 
w trybie automatycznym 1~5°C 5°C

C28 Różnica temperatury wody AUX dla ponownego 
uruchomienia w trybie ręcznym 1~5°C 2°C

C29 Ustawienie temperatury wody na wlocie w trybie automatycznym 7°C~40°C 26°C

C30 Parametr pompy 0 (wyłączone) /1 
(włączone)

0

C31 Interwał czasu pracy pompy 30–90 min 60

C32 Parametr pomocniczy 0 (wyłączone) /1 
(włączone)

0

C33 Ustawienie zabezpieczenia przed zbyt wysoką temperaturą otoczenia 
podczas chłodzenia 25-60°C 43°C

C34 Wymuszone odszranianie 0 (wyłączone) /1 
(włączone)

0

H0 Timer aktywacji trybu odszraniania 1~240 min 40 min

H1 Maksymalny czas trwania trybu odszraniania 1~25 min 8 min

H2 Temperatura wyjściowa odszraniania 1~25°C 12°C

H3 Temperatura wejściowa odszraniania -20~20°C -1°C

H4 Różnica temperatur między temperaturą otoczenia na wejściu do 
odszraniania a temperaturą wężownicy 0~15°C 8°C

H5 Minimalna temperatura otoczenia na wlocie do odszraniania 0~20°C 20°C

P1 Wybór funkcji CN6

0: brak funkcji 1-2: 
zarezerwowane
3: sterowanie zewnętrzne

3

P2 Wybór stopni Celsjusza °C lub Fahrenheita °F 0: °C; 1: °F 0
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W trybie wyłączenia naciśnięcie przycisku przez 5 sekund przywraca ustawienia fabryczne.



Informacje o aplikacji Poolex:
Zdalne sterowanie pompą ciepła wymaga utworzenia konta
„Poolex”.
Aplikacja „Poolex” umożliwia zdalne sterowanie urządzeniami basenowymi z dowolnego miejsca. Można dodać i 
sterować wieloma urządzeniami jednocześnie. Urządzenia kompatybilne z Smart Life lub Tuya (w zależności od kraju) 
są również kompatybilne z aplikacją „Poolex”.
Dzięki aplikacji „Poolex” mogą Państwo udostępniać innym kontom „Poolex” skonfigurowane przez Państwa urządzenia, 
otrzymywać w czasie rzeczywistym powiadomienia o działaniu i tworzyć
scenariusze z wykorzystaniem wielu urządzeń w oparciu o dane pogodowe z aplikacji (konieczna jest geolokalizacja).
Korzystanie z aplikacji „Poolex” oznacza również udział w ciągłym ulepszaniu naszych produktów.

Pobierz z

Pobierz

iOS:
Proszę zeskanować lub wyszukać „Poolex” w App Store, aby pobrać aplikację:

Uwaga: przed zainstalowaniem aplikacji proszę sprawdzić kompatybilność Państwa 
telefonu i wersję systemu operacyjnego.

Android:

Proszę zeskanować lub wyszukać „Poolex” w Google Play, aby pobrać aplikację:

Uwaga: przed zainstalowaniem aplikacji należy sprawdzić kompatybilność telefonu i 
wersję systemu operacyjnego.

4.8 Pobieranie i instalacja aplikacji „Poolex”

4. OBSŁUGA



Zdalne sterowanie pompą ciepła wymaga utworzenia konta „Poolex”. Jeśli posiadają Państwo już konto „Poolex”, proszę się 
zalogować i przejść bezpośrednio do kroku 3.

Krok 1: Proszę nacisnąć „Utwórz nowe konto”, a następnie wybrać sposób rejestracji „E-mail” lub „Telefon”. Otrzymają 
Państwo kod weryfikacyjny.
Wprowadź adres e-mail lub numer telefonu, a następnie kliknij „Uzyskaj kod weryfikacyjny”.

Krok 2: Wprowadź kod weryfikacyjny otrzymany pocztą elektroniczną lub telefonicznie, aby potwierdzić swoje konto.

Gratulacje, teraz są Państwo częścią społeczności „Poolex”.

4.9 Konfiguracja aplikacji

UWAGA: Przed rozpoczęciem upewnijcie się, że pobraliście aplikację.
„Poolex”, aby połączyć się z lokalną siecią WiFi i upewnić się, że pompa ciepła jest podłączona do zasilania i działa.
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Krok 3 (zalecany): Dodaj pomieszczenie, naciskając „...”, a następnie „Dodaj pomieszczenie”, wpisz nazwę pomieszczenia, które 
chcesz dodać (na przykład „Basen”), a następnie naciśnij „Gotowe”.

Krok 4: Teraz dodaj urządzenie do pomieszczenia „Basen”:
Naciśnij „Dodaj” (lub „+”), następnie „Duże urządzenia...” i „Podgrzewacz wody”.

Na tym etapie pozostaw smartfon na ekranie „Dodaj” i przejdź do następnego kroku:
parowanie pompy ciepła.

4. OBSŁUGA



UWAGA: Aplikacja „Poolex” obsługuje wyłącznie sieci WiFi 2,4 GHz.

Krok 1: Rozpocznijcie teraz parowanie.
Wybierz domową sieć WiFi, wprowadź hasło WiFi i naciśnij „Potwierdź”.

Krok 2: Włącz tryb parowania na pompie ciepła, postępując zgodnie z poniższą procedurą:
Procedura zależy od modelu panelu sterowania.

Gdy pompa ciepła jest włączona, naciśnij i 

przytrzymaj przez 5 sekund przycisk „  ”, aby 

uruchomić parowanie WiFi. Logo WiFi zacznie 

migać.

Po pomyślnym sparowaniu logo „WiFi” pozostaje stałe. Można zmienić nazwę pompy ciepła Poolex, a następnie nacisnąć „Gotowe”.

Gratulacje, Państwa pompa ciepła może być teraz sterowana za pomocą smartfona.

4.10 Parowanie pompy ciepła
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Jeśli Państwa sieć WiFi korzysta z częstotliwości 5 GHz, proszę przejść do interfejsu domowej 
sieci WiFi, aby utworzyć drugą sieć WiFi 2,4 GHz (dostępną dla większości modemów 
internetowych, routerów i punktów dostępowych WiFi).



Prezentacja interfejsu użytkownika

Aktualna temperatura basenu

Temperatura zadana

Aktualny tryb pracy

Włączanie/wyłączanie pompy ciepła

Zmiana temperatury

Zmiana trybu pracy

Ustawianie zakresów pracy

Wybór trybu pracy pompy ciepła

Można wybrać tryb automatyczny (Auto), ogrzewanie (Heating) lub chłodzenie 
(Cooling).

Dostępne tryby

4.11 Sterowanie

1

2

3

4

5

6

7

3

2

1

5

4
6

7

Automatyczny
 Chłodzenie 
Ogrzewanie
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Konfiguracja zakresów pracy pompy ciepła

Aby skonfigurować zakresy pracy pompy ciepła, należy przejść do ustawień, a następnie wybrać opcję „Timer”. Następnie należy 
wykonać poniższe czynności.

Wybór jednostki temperatury (°C lub °F)

Timer

Krok 1: Proszę utworzyć harmonogram, wybrać godzinę, dzień lub dni tygodnia oraz działanie (włączenie lub wyłączenie), a 
następnie zapisać.

Krok 2: Aby usunąć przedział czasowy, należy go długo nacisnąć.
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UWAGA: Przed przystąpieniem do konserwacji urządzenia należy upewnić się, że zostało odłączone od 
zasilania elektrycznego.

Czyszczenie
Obudowę pompy ciepła należy czyścić wilgotną ściereczką. Stosowanie detergentów lub innych środków czyszczących 
może spowodować uszkodzenie powierzchni obudowy i zmianę jej właściwości.
Parownik z tyłu pompy ciepła można ostrożnie wyczyścić za pomocą odkurzacza z miękką szczotką.

Coroczna konserwacja
Następujące czynności powinny być wykonywane przez wykwalifikowaną osobę co najmniej raz w roku.

Przeprowadzić kontrole bezpieczeństwa.

Sprawdzenie stanu przewodów elektrycznych. Sprawdzenie 

połączeń uziemiających.

Sprawdzenie stanu manometru i obecności czynnika chłodniczego.

Zimowanie
Państwa pompa ciepła jest przystosowana do pracy w każdych warunkach pogodowych. Jednakże, jeśli zamierzają Państwo 
zimować SPA, nie zaleca się pozostawiania pompy ciepła na zewnątrz przez dłuższy czas (na przykład w okresie zimowym). Po 
opróżnieniu SPA na zimę należy zdemontować pompę ciepła i przechowywać ją w czystym i suchym miejscu.

5. KONSERWACJA I UTRZYMANIE

5.1 Konserwacja, przeglądy i zimowanie 



6.1 Awarie i usterki

W przypadku wystąpienia problemu na wyświetlaczu pompy ciepła zamiast wskazań temperatury pojawia się kod 
nieprawidłowości. Proszę zapoznać się z poniższą tabelą, aby znaleźć możliwe przyczyny nieprawidłowości i działania, które 
należy podjąć.

Kod Opis Działanie

E0 Temperatura powietrza zbyt wysoka lub zbyt niska Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

E1 Usterka czujnika temperatury wejściowej Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

E2 Usterka czujnika temperatury otoczenia Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

E3 Zbyt wysoka temperatura gazu Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

E4 Usterka czujnika temperatury tłoczenia Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

Usterka czujnika temperatury cewki Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

Zabezpieczenie przed 
zatrzymaniem

UWAGA: W normalnych warunkach odpowiednio dobrana pompa ciepła pozwala podgrzać wodę w basenie o 
1°C do 2°C na godzinę. Jest więc całkowicie normalne, że nie odczuwa się różnicy temperatury na wyjściu z 
obiegu, gdy pompa ciepła pracuje.
Ogrzewany basen musi być przykryty i izolowany, aby uniknąć utraty ciepła.

6. NAPRAWA
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E� Zabezpieczenie przed zbyt niskim przepływem wody



Szanowni Państwo,
Mają Państwo pytanie? Problem? A może chcą Państwo po prostu zarejestrować swoją 

gwarancję? Zapraszamy na naszą stronę internetową:

https://assistance.poolstar.fr/

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych kąpieli.

Państwa dane osobowe mogą być przetwarzane zgodnie z ustawą o ochronie danych osobowych z dnia 6 
stycznia 1978 r. i nie będą ujawniane nikomu.

Firma Poolstar udziela pierwotnemu właścicielowi gwarancji na wady materiałowe i wady produkcyjne pompy ciepła Poolex 
Nano na okres dwóch (2) lat.

Sprężarka jest objęta gwarancją przez okres pięciu (5) lat.
Wymiennik z rurkami tytanowymi jest objęty piętnastoletnią (15) gwarancją na korozję chemiczną, z wyjątkiem uszkodzeń 
spowodowanych zamarzaniem.
Pozostałe elementy skraplacza objęte są pięcioletnią (5) gwarancją. Gwarancja obowiązuje od daty 

wystawienia pierwszej faktury. Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach:

• Nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie wynikające z instalacji, użytkowania lub naprawy niezgodnej z 
instrukcjami bezpieczeństwa.

• Nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie wynikające z nieodpowiedniego składu chemicznego wody w basenie.

• Nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie wynikające z warunków nieodpowiednich do przeznaczenia urządzenia.

• Uszkodzenia wynikające z zaniedbania, wypadku lub działania siły wyższej.

• Awaria lub uszkodzenie wynikające z użycia nieautoryzowanych akcesoriów.

Naprawy objęte gwarancją muszą zostać zatwierdzone przed ich wykonaniem i powierzone autoryzowanemu technikowi. 
Gwarancja traci ważność w przypadku naprawy urządzenia przez osobę nieupoważnioną przez firmę Poolstar.

Części objęte gwarancją zostaną wymienione lub naprawione według uznania firmy Poolstar. Uszkodzone części należy zwrócić 
do naszych warsztatów w okresie gwarancyjnym, aby zostały objęte gwarancją. Gwarancja nie obejmuje kosztów 
nieautoryzowanej robocizny ani wymiany. Zwrot uszkodzonej części nie jest objęty gwarancją.

7.1 Ogólne warunki gwarancji

7. GWARANCJA

https://assistance.poolstar.fr/

